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Philippe Lombard

La face cachée des titres 

de films enfin révélée !
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AVANT-PROPOS
Qu’il soit énigmatique, racoleur, explicatif ou trompeur, le titre est 
la première identité d’un fi lm. Il va nous attirer ou nous éloigner, nous 
amuser ou nous intriguer.
Enfant, j’étais fasciné par des titres comme L’Île sur le toit du monde,
Le Dernier Train du Katanga ou Le Trésor de la montagne sacrée. 
Un peu plus tard, je me délectais de la liste des fi lms « à caractère 
pornographique » de L’Offi ciel des spectacles, amusé par Blanche-fesse 
et les 7 mains et émoustillé par L’hôtesse n’a pas de culotte. 
Les titres franchouillards à rallonge me comblaient : Tout le monde il est 
beau tout le monde il est gentil, Faut pas prendre les enfants du bon 
dieu pour des canards sauvages, Êtes-vous fi ancée à un marin grec ou 
à un pilote de ligne ?… Mais mes chouchous se trouvaient dans le ci-
néma « bis » où des exploitants décomplexés s’autorisaient des délires 
comme Sartana… si ton bras gauche te gêne, coupe-le ! ou J’irai verser 
du nuoc-mâm sur tes tripes.
Bref, les titres de fi lms sont un univers en soi. Avec des sous-catégories 
que vous ne soupçonnez même pas : les titres de tournage (transformés 
par la suite parce qu’on a trouvé mieux ou plus commercial), les faux 
titres de tournage (pour éloigner les curieux), les retitrages (destinés à 
échapper aux ayant-droits), les titres (mal) traduits, etc.
Si ce livre vous amusera sûrement, il pourra aussi vous instruire !
Et n’oubliez pas qu’Il faut battre le Chinois pendant qu’il est chaud
et surtout, Poussez pas grand-père dans les cactus.

Merci.
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QU’EST-CE QU’UN 
BON TITRE ?
Selon Alain Poiré
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Alain Poiré a travaillé des décennies à la Gaumont, produisant des 
fi lms comme Le Grand Blond avec une chaussure noire, la trilogie 
de la Septième Compagnie, La Boum ou Jean de Florette. Dans 
ses mémoires, 200 fi lms au soleil, il évoque le problème du titre… 
car c’en est un !

Pour faire une bonne affi che, il faudrait d’abord savoir quoi écrire 
dessus ! Il arrive parfois qu’on commence un fi lm qui a un titre, je 
veux dire un titre évident, qui va lui rester. Mais c’est un bonheur 
trop rare. Et dès lors, c’est la corrida. (…) Le titre, c’est LE pro-
blème. C’est notre première pub, et celle sur laquelle on peine le 
plus. Il y a des titres qui sont déterminants pour la carrière d’un fi lm, 
qui donnent envie d’aller le voir, comme certains titres de romans 
donnent envie d’acheter le livre, mais pourquoi ? On ne sait pas. 
À nous les petites Anglaises était un titre formidable. Diabolo 
menthe aussi. J’avais envie d’aller voir Diabolo menthe mais qu’on 
ne me demande pas pourquoi. Avec Inspecteur la Bavure associé 
à Coluche, il ne servait à rien d’ajouter autre chose, la publicité 
était faite.
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Et cela soulève la question des titres qui servent la vedette, tan-
dis que la vedette sert le titre, chacun valorisant l’autre. Annie  
Girardot « collait » à Docteur Françoise Gaillard, Romy Schneider 
à La Banquière, Bourvil à Un drôle de paroissien. René Chateau,  
le publicitaire, a su tenir bon pour nous persuader de garder  
Flic ou voyou, que nous voulions abandonner. Une réus-
site pour Belmondo, flic ou voyou, exactement l’ambiguïté 
du personnage qu’il aime à jouer. Cette fois, c’est le scénario  
qui s’est infléchi, avec deux scènes supplémentaires,  

pour justifier son titre.

Tout le monde est d’accord 
pour décréter qu’il y a de 

« bons titres » et de « mau-
vais titres ». Mais la chose 
en reste là. Qu’est-ce 
qu’un bon titre ?

Comment s,appelle ce film ?Comment s,appelle ce film ?

Kirk Douglas voulait intituler un de ses films The Last Cowboy mais 
Universal imposa Lonely are the Brave (en français, Seuls sont les 
indomptés). « Aujourd’hui encore, je n’en comprends pas très bien 
la signification. Souvent, on me dit  : “Ah, j’aime beaucoup… euh… 
comment s’appelle ce film ? Vous savez, celui où vous fuyez à cheval, 
dans la montagne.” Le film est resté vivant dans leur mémoire, mais 
pas le titre. »
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On a tendance, a posteriori, à trouver bon le titre d’un film qui a 
eu du succès. On espère que le titre va « tirer » le film, mais n’est-
ce pas parfois le contraire ? Tout le monde a trouvé Les Tontons 
flingueurs un titre épouvantable. Après, j’ai entendu dire qu’il 
était épatant. (…) Un bon titre ? J’ai osé formuler une règle : ne 
pas le dissocier de sa vedette. Je la retire tout de suite, com-
bien d’exemples m’apporteraient un démenti. Le titre est bon 
quand il arrive à point nommé ! Je n’ai pas apprécié le titre  
Et la tendresse, bordel ? (le film non plus, d’ailleurs). J’avais tort : 
dans l’état d’esprit de ce moment-là, il était très racoleur. Deux ans 
plus tôt, deux ans plus tard, il n’aurait pas fonctionné. (…)

Le grand succès avec  
un mauvais titre
Le grand succès avec 
un mauvais titre

Pour le scénariste Francis Veber, Le Grand 
Blond avec une chaussure noire «  n’était 
pas un bon titre, bizarrement. On en était 
très fier, mais on a fait sept mille en-
trées le premier jour, ce qui est très peu.  
Le titre ne voulait pas dire grand-chose 
et puis surtout, il prêtait à confusion. 
Le nombre de fois où j’ai entendu  
“Le Grand Pied-noir avec une petite 
blonde” ou autre… Ce n’était pas un titre 
clair. Et le bouche-à-oreille à fait que le titre 
s’est installé dans le public, au point même 
qu’il servait dans les titres de journaux,  
ce qui prouve bien que c’est un succès  
populaire. »


